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43, OTHONIS FLERSZELIRDRIT. 41, PETRI DE WORMATIA. 235

hibitum est quod liber suus non debet vendi, et rogavi eum quod vult
cansam nostram commendare in canecellis. Respondit: ‘Permillatis me in
pace: ego sum hic quod debeo seminare verbum dei, et non debeo scan-
dalizare quenquam. Quia seriptum est: ,,Qui scandalizaveril unum ex mi-

snimis istis .ete.”.” Et sic non polui impetrare quod vellel adiuvare cau-
sam fidei. In alio passu nolavi: Quando fuit hic frater Tacobus de Or-
dine nostro et seminavil indulgentias quas impelravimus Rome pro Mona-
sterio Augustensi, tune etiam rogavit predictum Doctorem Reyld quod in
ambone vellet laudare illas Indulgentias el hortare mulieres et alios quod
10 darent pecuniam ad cistam, quia esset bene dalum. Sed ipse permisit eum
dicere quicquid voluit, et tamen non voluit dicere unum verbum de In-
dulgentiis. et Frater Iacobus semel dixit ad eum ‘Ecce vos invidetis
nobis quod debemus colligere pecuniam, el lamen colligamus etiam si de-
beret vobis cor frangi’. EL dixit etiam in Amboue: ‘ecce hic habelis in-
15 dulgentias et litteras indulgentiales, et quod seriptum est in illis, est ita
verum el eredendum sicul evangelinm. Et quando accipilis illas Indul-
genlias, tunc estis ita absoluti sicut si Christus mel venissel el absolvisset
vos'. Tunc Doctor ReyB tenuit oppositum, dicens: ‘Nihil esl comparan-
dum cum Evangelio: et qui bene facit, bene ibit. EL si aliquis centies ac-
20 ceperit istas indulgentias, et non bene vixeril, peribit: nee adiuvabitur per
istas Indulgentias. Sed econtra siquis bene vixerit, vel post peccala peni-
tentiam egerit et vitam emendabit, ecce ego predico ei quod erit habita-
tor regni Celorum, nec indigebit ullis aliis auxiliis’. Et sic notavi quod
iste doctor Rey[d est Inimicus religiosorum : el videtur etiam mihi quod
25 favet Tohanni Reuchlin, quamvis nesciv. ergo videtis quid sit dicendum.
Bene concedo quod Theologi Colonie sint in magna veneralione, et (quod
Theologi seculares et mundani sunt in magna unione cum religiosis: sed
hic non est ita. Spero tamen quod quando Reuchlin erit superatus, tune
Theologi gandebunt invicem, quod prestel nobis Salvator noster unigeni-

sotus.  Amen, Datum Herbipoli.
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Salutem plurimam dicil.
a5 Vir eximie, secundum quod estis mihi naturaliter inclinatus et mul-

tum favetis mihi: ergo etiam volo vobis facere possibilia. Dixistis mihi

o Impetrare 4.5. T g etiam 4. & pdictin 4. 10 daret 4.5. 15 Iras 4.
literas 5. 1 ibit] bibit 5. 2 peifl 4. 22 Emédabit: 4. ® To. R: 4. To. Re 9%
% o g, e 4 Boe eliam 4 B M. 4.5 Mo P.D. 4.5,




256 EPISTOLE OBSCYRORVM VIRORVM NOVE.

autem ‘o Petre, quando venitis Romam, videte an sunt novi libri et mit-
tatis mihi aliquos’. Ecce habetis unum novam libram qui est hic impres-
sns. Kt quia estis poeta, credo quod potestis vos multum ex illo melio-
rare. Quia audivi hic in Audientia ab nno Nolario, qui debet esse per-

fectus in tali arte, quod iste liber est fons poetrie, el autor eius qui vo-s

catur Homerus est pater ommnium poetarum: et dixit quod est adhuce
alius Homerus in greco. tune dixi: quid mihi cum greco? ille Lalinus
est melior: quia volo eum in Almaniam mittere Magistro Ortvino, qui non
curat illas grecas fantasias’. El interrogavi eum ‘quid conlinetur in tali
libro? Respondil quod tractat de quibusdam viris qui vocantur Greci: qui
bellaverunt cum aliis viris qui vocantur Troiani, quos etiam audivi prius
nominare. Et isti Troiani habuerunt unam magnam Civitatem, et illi
Greei posuerunt se ante Civitatem el iacuerunt ibi bene X annos: tunc
Troiani aliquando exiverunt ad eos, et percusserunt se realiter cum ipsis,
¢l interfecerunt se mirabiliter ad invicem, ila quod tolus Campus sangui-
navit: et fuit ibi quedam aqua, que fuit colorata per sanguinem et fuil
per totum rubicata, ita quod fluxit sicut si essel sanguis: el clamor au-
diebatur in Celo, et unus proiecit unum lapidem quem Xi1 viri non pos-
sent elevare, el unus equus incepit loqui et prophelizavit. Sed non credo

talia, quia videnlur mihi impossibilia: el tamen nesecio an talis liber est:

multum autenticus. Rogo seribatis mihi de eo, el lacialis me cognoscere
guid tenetis. Et cum hoe Valete. Datum Rome.
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Sicut scribilur ‘Amicus in necessilale probatur’, volo etiam videre an
adhuc habetis memoriam mei. EL possum videre tali medio: presentium

lator est consanguineus meus et habel bonum ingenium et intendit stu-

dere in artibus; tunc pater suus voluit eum huc facere ad universilatem:

el ego dissuasi, quia volo quod studet in via Antiquorum, sicut ego stu-*
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dui. Et rogo quod miltalis eum vobis esse commendatum. Quamyis ego

sum Alberlista, non curo tamen quod faciatis eum ad bursam Montis, ubi
student in via Thome. Quia ille rector esl superiorista. et eliam non est
magna differentia inter Thomistas et Albertistas, nisi gquod Alberliste Le-

nent quod adiectiva appellant, et quod corpus mobile est subiectum in #

.2 mutaty 5. 5 pfect® (profectns) 4. pfectus efiam 5. fort. rectivs proveectus.
T o 4. (ul in 8qq.) 8 M. 5. 10 libio. 4. 5. 13 x 5. 1% guedi 4. 17.. Ita 4.
7y !
18 xyr. & 2 Vale. 5. Rome. 4.

% Joannes 5, % M. 4.5. ¥ artiby tiie 4.5. % e 4, in sgg. ubi non adnot .6,




	Seite 255
	Seite 256

